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Akácfás ut.
Karácsony hetében elkezdett esni a hó. Süvítő,nagy 

szél hozta : egy-f’él óra alatt betakarta a fekete földet. 
Vakító hótnező lett a határ a tanyától be a faluig. Nagy 
anyó köhécselve az ablakból nézte.

A hótól csillagó fák alatt az út a faluba vezet. 
Tavaszszal arra felé ment szégyenbe az öreg gazda. 
Búcsút se mondott. Csak érintetlenül maradt reggel az 
asztalra tett kenyér és estvélen hosszú esztendők óta 
először, egyedül pihent le a nagyanyó.

A tanyákra járó emberek hozták a híreket:
— Az asztalos Nagyné csavarta el a lejét öreg 

korára. Négy embört már kiénekötetött köpönyegük te
‘•inetéssel : most az öreg gazdára vetette a s/ömét. Hogy 

vájné ki a holló !
Nagyanyó csak töriilgette köténye csücskével a 

szemét.
— Öreg napjaira köllött neki möggabalyodni. Hát 

nem ég ki a szűrne világa, csúfsága lesz a falunak!...
Az emberek fejiike bólintva mentek tovább. Az 

asszonyok mosolyogtak i a dologhoz. A faluban ritkán 
esnek meg beszédre érdemes dolgok. Két kézzel kaptak 
most a pletykán.

Nagyanyó Hsanként beleszokott az. özvegyi életbe. 
A ház meg a kis Jarabk; föld nem az ura nevére voll 
telkezve. Nem bolygathatta ki belőle. Szüksége se n a 
gyón volt. rá. Vau az. asztalos Nagynének cserépzsin- 
delyes háza a falu közepén.

A földet kiadta árendáha, maga pedig behúzódott 
az öreg cseléddel a kis házikóba.

Szomorú, csöndes lett a kis kunyhó környéke.
A/ öreg cseléd süket volt.
Nagyanyó igy szótlanul tipegett az udvaron, meg 

a ház környékén s még jobban elkomolyodott, ha a 
faluba vezető útra tévedt néha a nézése.

Ilyenkor ökölbe szorult a keze s mintha megátkozta 
volna a fwlnt. Vagy azt a két sor akácfát, ami lehúzó- 
dott a kis házikótól a faluig.

Mikor beállt a lucskos, esős ősz, nagyanyó beült 
az ablak mögé s az ablakon keresztül nézte a falu 
tornyát. A kemence mellett dörmögve húzódott meg 
az öreg béres. Szent Pétert szidta : miért hozta a vég
nélkül tartó esőt. Dolog volna még lenn a kertben.

Nagyanyó napról-uapra csak a faluba vezető utat 
nézte. Kezében az olvasót morzsolgatla s néhu letörölt 
a szeméről egy könyet. Az az. akácfás átkozott ul nem 
tűnt el a szeme elől egy pillanatra se.

Sok évvel ezelőtt a nagy lombos akácfák alatt vit
ték temetni egymásután a gyerekeit. Azután fölnevelt 
egyet. Piros arcú, ringó csipejii, domború keble erős 
leány volt. Három falu büszkesége.

Nagyanyó, ahogy visszaemlékezett rá maga maga 
előtt is védte. A kicsattanó vére vitte belé a bűnbe. 
Éjszakának idején a bajánál fogva vonszolta ki az öreg 
gazda. Nagyanyó a kezeit törve nézett utána S az akác
fás utón ment neki a sötét éjszakának az is, mint hó
napok előtt az apja . . .

Az öreg asszony ilyenkor megfenyegette a kopa
szodó fákat, meg a falut. S a torony alatt lakó asszonyt, 
aki az öreg gazdát meggabalyitotta.

*
Karácsony hetén szakadatlanul hullott a hó. A Síéi 

belekapaszkodott néha az ablakba s megráztí a kis há
zikó ajtóit. Kint a szabadban rémületesebb a téli zivátar. 
A tél süvöltve zug végig a térségen. Nincs akadály, 
ami meg zavarja az útját. ..

Nagyanyó az ablak mögül nézte a vihart. La9an. 
kint beletörődőt a lelke a csapásokba s eltudta nézni 
nyugodtan órák hosszat az akácfás utat. Teste is elfá
radt. Megöregedett csontjait csak tipegve tudta rtiár 
vonszolni az ablaktól a nyostsoláig, akkor is rikácsoló, 
nehéz köhögés fullasztotta.

A/ öreg cseléd oentjáu a faluba, karácsonyi misén. 
Nagyanyó azt leste. Várta a híreket as emberek közül.

*
A süki-l béres üzenetei hozott a tahiból. Nagyanyónak 

elakadt a hangja, amint hallgatta. Az öreg gazda meg akar tér
ni. Vissza akar jönni az elhagyott nagyanyóhoz. Töredelmesen, 
bűnbánóan üzente hogy hazajön. Karácsony estén már otthon 
akar térni nyugovóra. Beteg. Az Isten is megáldja iiagyanyót.jha 
nem engedi idegen helyen lehunyni a két szemét.

Nagyanyónak megeredt a könye. jódarabig csak maga elé 
bámulva állt az ablak melleit, a hogy fölemelkedett a székről. 
Aztán szemét törülve tuszkolta vissza az öreg bérest.

Eredj fiam eredj ; Baja ne essék, a inig kihozod a ha
vas ufón.

Az öreg cseléd nem hallott egy szót se. Csak a nagyanyó 
szeméből olvasta ki, hogy visszahozhatja a gazdát. Obakünn 
mintha még hatalmasabb erővel dühöngött volna a zivatar, de 
az öreg ember felvilanyozva vágott neki az akácfás útnak

Nagyanyó föl, alá tipegett a házban. Rendezgette az öreg 
bútorokat. Ráhúzta a gazda ágyára a legszebb linzalot. Vala
mikor fehér volt az a huzat, a nászágyon volt tán utoljára, de 
az idő megsárgította. A fiokos szekrény legalsó rekeszéből az 
asztalra került egy régi kupakos pipa. Az öreg gazd i kedves 
pipája.

Nagyanyó türelmetlenül állt az ablaknál. Talán esküvője 
napja jutott eszébe, akkor várta ilyen lázasan a gazdát. Aszott 
sárga arca mintha belepirult volna az emlékezésbe. Ruháján 
rendbe szedte a ránezokat, fehér hajszálait reszkető kezeivel 
hátrasimitotta.



Hossza evek óta először nézett hálás szemmel az akácfás 
útra. A nagy hó miatt nem láthatta jön-e már valaki rajta. A 
fehér mezőből csak a hóval borított fakoronák emelkedtek ki. 
Nagyanyó fejét gond töltötte el : a nagy hó miatt hogyan jön 
az útról a házikóba a beteges gazda ?

Kinyitotta az ajtót.
Az üvöltő szél visszalökte a nagyanyót a falnak.
Minden erejét összeszedte, s az akácfák irányában lapá

tolni kezdte a havat.
Nem  törődött vele, hogy mind magasabbra emelkedik 

előtte a hómező.
A hidegtől megkékült arcai csak küzdött a rettenetes 

hófúvással.
Erőtlen kezeivel, amig egy lapáttal félre tudott hajítani a

hótömegből: két annyi hullott a helyére.
A szél egyre csapkodta roskadozó testét s összeszoritott

ajkai mozogtak az erőlködéstől.
S az akácfás ut felé csak nem akart elfogyni a hó.
A szél se lett csöndesebb, a hóesés se szűnt meg. 
Nagyanyó hiába küzdött ellenük.
Erőtlen kezéből kiesett a lapát.
A faluból jövő karácsonyi harangszót már nem hallotta. 
Fuldokolva még oda tudott vánszorogni a falhoz, aztán

leroskado t a kunyhó ajtajában.
Amint elterült a földön, üveges szemei az akácfás útnak

fordultak.
S az utón a hózivatart al hadakozva, leszorított fejjel jött 

nagyanyóhoz az öreg gazda.

H Í R E K .

E zO s tm ls é s  p a p o k  ü n n e p e . A kalo
csai érseki egyházmegyének huszonöt év
vel ezelőtt áldozárokká szentelt papjai szép 
ünnepélyt ültek juiius hó 1-én Bajaszent- 
istvánon. Az ünnepélyen megjelentek Til- 
linger Miklós és Vigyázó Vendel veprődi, 
Novák Ferencz bácsmonostori, Török Gyula 
gombosi, Muzsik István baj iszentisváni 
plébánosok és Buday Gerő hittanár Zom- 
borból. Kürtössy Antal és Knézy Péter do- 
roszlói plébános kimentették távolmaradá
sukat, Június 30-án Baján találkoztak s on
nan másnap rándultak át Bajaszentistvánra 
Itt hálaadó istentisztelet után Szaszmann 
Károly nemesnádudvari lelkész gyászmisét 
mondott Lichtensteyer Ferenc püspökért és 
volt tanárukért, valamint Zsulevits és Mor- 
vay karfásukért. Délben Muzsik István ven
dégszerető házában barátságos lakomára 
gyűltek, ahonnan^üdvözölték egykori taná
raikat, Schweitzer, dr. Hoffmann és dr. 
Vírosy kalocsai érseket.

C s ő d  B a já n . Mittler Izidor bajai keres
kedő ellen elrendelték a csődött. Dr. Szir
mai Vidor ottani ügyvéd lett a tömeggond 
nők.

Nem hervad az igazság rózsája.
A kereskedősegéJek általában valn 

mely társadalmi osztályban lel sem 
találhatják magukat mivel hogy min
den oldalról ez a kiáltás tölti be a 
léget: «Hisz csak keresedő. E téves 
felfogás, e ferde okoskodás ellen nem 
is akarok ez utón felszólalni. Hanem 
az ellen már azt hiszem jogosan 
emelem fel panaszomat, hogy egy 
kereskedő segédet, ha tiszteséges le
ánnyal táncol, este semminemű más 
ok nélkül — csupán mert a mulatsá
gon táncolt a leánnyal — kérdőre 
vonják és még hozzá a müveletlenség 
legalacsonyabb fokán , levő fegyverei 
megtámadják : elverik. Értem azt, hogy 
kérdőre vonják azt az embert, ki va 
lakit megsértett, de csupán azért, 
mert egy leánnyal táncolt, az párat
lan. Elvárható ez azoktól, vagy
attól, ki még soha sem látott iskola 
padot, de egy palánkai cég tulajdono
sától sohasem vártam volna ezt, És 
még be mer avatkozni e különben is 
ok nélküli becsületsértésbe,egy tanitó- 
képezdei növendék is, ki még nem is 
tu d ja  tán,hogy mit jelent e szó: »meg- 
sérteni a becsületet.* Ha talán mégis 
megsértették volna azt a bizonyos 
urat, más út lett volna megsértett be-

AZ Ü ST Ö K Ö S
a legjobb magyar viczlap. Hetenkint 20 
oldal, színes képek. Előfizetés: félévre 
(jul. dec.) 6 kor. Előfizetésre negyedévre 
(jul. okf.) 3 kor. A ki a félévi előfizetést 
most beküldi ingyen kapja az 1907 évi 
teljes bekötött évfolyamot. (700 oldal vicc 
kép, stb.) Utalványcim: Üstökös, Budapest 
V. Szabadságtér II.

csületét helyreállítani. De mivel sér
tette meg azt az urat, a kereskedőse
géd ? Tán mert láncolt és sétált a 
vasárnapi táncmulatságon ezzel a le 
ánnyal? Hát már ez is bűn, már ez 
is becsületgázolás ? Hisz akkor már 
veszedelmes kereskedő lenni. Hogy 
ha már a t. palánkai cég tulajdonos i 
becsületét ily módon szeretné helyre 
hozni, hát ajánlottam volna inkább 
sötélebb helyen végezni a pofonadást, 
nem pedig a holdvilágnál. Annak kö
szönheti hogy most nem csak a pa-

, lankai keresk.idősegédek legnagyobb 
része látta azt u valóban rosszá'aran- 
gált rohamot, hanem több úr is, kik 
valóban igen jő véleménnyel lelteinek 
e fő-utcai cég ellen S hogy gyáva 
leíi volna a segéd? Ez sem igaz. Azt 
hiszem, ki abban a biztos tudatban van, 
hogy lelkiismerete tiszta, a tánciskolá
ba nem ruházkodik mint egy liaramia- 
vezer. Seininemü fegyver, vagy tárgy 
nem volt nála, melyyel ütést adhatott , 
volna. S ki mer igy megtámadni há 
rom embert 1 kik i ,ár bizonyosan el
készültek minden eshetőségre. S a 
többi segéd miért nem segiteli, annak

I oka abban rejlik, hogy n k. segéd 
arra törekzsik, gazdája üzletéi emelni, 
amit ezekben a harci kalandokban 
csöppet sem tesz, még inkább ront. 
Ezeknek előrebocsátása után azt me
rem ajánlani a I. palánkai cég lulajdo-

' nos úrnak, hogy tartózkodjék ilyenek- 
| tői nemcsak üzlete kedvéért, hanem 

egészségi szempontokból is, mivel 
ilyen kirohanások megállhatnak neki.

— r. — s.

Kinevezés. A vallás és közokta
tásügyi miniszter Setétli József bajai 
állami tanilókédző intézeti szolgát a 
vezetése alatti minisztérium segédhi
vatalához hivatalszolgává nevezte ki.

A baja báttaszéki vasútépítése 
szépen és gyorsan halad előre. Mint ■

tudósitónk Írja. a tolnamegyei alispán 
tegnap az építésvezetőség kalauzol fsa 
inellett bejárta az egész útvonalat, 
A hid- és vasútépítés a modern tek- 
nika legújabb vívmányainak felhaszná
lásával történik. A vasút és hid gyors
vonatok közlekedésére mindjárt olyan 
arányokban készül, hogy az a forga
lom várható nagy emelkedése mellett 
is minden tekintetben megfeleljen -az. 
igényeknek. A vasutat 1909. év őszén 
adják ál a forgalomnak..

Ó vodák állam osítása. Ismerete; 
Baja város azon törekvése, hogy : / 
ovodák állaniosittassaiiak és uj állami 
ovodák létesittessenek, —- Ebben az 
ügyben a tanfelügyelő utján a kultusz* 
minisztériumtól leirs! érkezett, melyre 
a tanács legközelebb válaszol.

Kinevezés. Az igazságügyimiui-■ 
tér Oyiirky István bajai járá-biiósá i 
.joggyakornokot a rim,aszómban tör 
vénys.élthez jegyzővé nevezte ki.

A k i r á I y e ! t ö í ö I t e a d o- 
b o I á st. Becsből jelentik : ö  felsége, 
elrendelte, hogy mindkét honvédség
nél a dobosok eltöröltesenek és szá- 
zadonkinl négy kürtös legyen. Ezek, 
ezredenkint, menetzenekarokba alakul
nak. Németországban ezt —- az intéz
ményt már rég bevezették. Ott kürtö
sök és furulyások helyettesitik a zenét 
olyan ezredeknél, amelynek honvédez
rednek sincs zenekara. Magyarorszá
gon pedig csak honvédkerületenkint 
van egy-egy.

B eküldetett.

’l b H E®
c s e c s e m ő k  l á b b a d o z ó k  

g y o m o r b a jo s o k  részére 
ALEGJOBBALPESITEJETTARTAMAZZA
így dobozáfalkflOltlI Jwptei műdén gymHOftártafi 

és drogériában, ugyanott isnurtotó iratok ingyen.



Tisztasága 30.00Ü koronával
szavatollatik.

A konyhában és házban

VESE- ÉS HGLYAGBAJOKNflL MINDEN VIZET FELÜLMÚL í

Kellemes, kiss ’ savanykás izíí, vnsmentesitett, szénsavdus,

rendkívül üdítő aszta li víz.
Orvosilag ajánlva. Orvosilag ajánlva.

I v ó g v ó g y m ó d r a  használva, vese és hólyagbajoknál, a 
vesemedence idült hurutjainál, hugykö és tövényképződésnél, 
a légutak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál kitűnő 

hatásúnak bizonyult.

Prospektust kívánatra küld a forráskezeló'ség :
M ii ebong b u z iá ri : yó g y fü rd ő  igazga tósága  B u z iá s f iir i lő n .

m indent, am i egyáltalában mosható és tisz
títh a tó , csakis

scMcht s z a ir o z a p p ^ á v a l

tisztítsunk. E  szappan évtizedeken ét fo ly ta to tt 
beható és lelkiism eretes tanúin. ■ \yozAsnak  
eredménye. Mosóereje re n d k ívü l' szavatolt 
tis z ta  és m ent m inden káros keve: ül. Gond 
né lkü l használható teh á t m inden tisztítás i 
célra, még o tt is, hol közönség szappan 
fe lm ondja a szolgálatot vagy különös gondosság

*  szükségeltetik.

□ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ a

K é rje  ingyen
.  tiirnieutve w .g y .r  » í sl’ "olékemet. iltiDO-nél több rajzaal, mindennemű nikkel , esüst  

a ranyórák, valamint mlnd-nnemü BzOllö 
arany ia  évü lt áruk.
é s  bőráruk Bto.-ről eredeti gyári árban.
Nikkel remontolr óra ...............  K B.—
Svetem Roskopf patent óra ... ... £  *• 
Svájol eredeti eystem Boekopf patent K ft.- 
Bejegyzett „Sas Roskopf- nikkel rém. K f . -  
Ezüst remontolr óra ,-Glória mö™l K 7.J0 
EBÜst remontoir óra dapla fedéllel... K 11.80 

-  Ébresztőóra K 2.00. Konyháéra ... K
Rchwarzwaldl óra K 2.80. Kakákéra K 8.60 

dvefcü . . Minden óráért 8 évi Írásbeli jótállás. — Nln- 
. V ’ *’-'. IB .o . . r é ló .

v a g y  á pénz v ,M * n 1 t?
k o n r a d  J á n o s
E , .  ö 6 r  a S y . . I t K ü lü j  1 , ^

’ RÉ52t/íNYTáR5fl5AG 
gazdasAgi géposztályának 

^ÍR Ű öYN Ö fóttt’
—.... .  M M t m l.  J k A m  ,  ,

HAZAMBAN AZ E S Y O S ÍU  IPARTERJESZTŐ VÁLLAIAT, 

MELY KIZÁRÓLAG M A G Y A R  G Y Á R T M Á N Y O K A T  H O Z

i»«píW t A m t i  ímmsaíi cíycsölct 
KWUffflSW.BEMUTflTOTT 
nYILU«f10J SZÁNTÁSÉRT

NR6Y ARANY ÉREMMEL ES DlSZj 
OKLEVÉLLEL KITÜNTETTVE.

fR J C ö y zé n ü n M  
M m  MMmk fontos r  

TfiHfíCSfíDÖtiKívdt'mi, < 
"DUMtNTeSM KÜIDTTĤ '

fitROjjoRuVerpöÉPeinif. 
HcrajTULSzáRnYnLfflit n  iPEsen 

öYflRTMéNYOKflT 
, ,, flRSrtY ÉREMMEL KITiitffETW 

/ ifffiiwairHiMiMneíreuiű vctísi 
ws/rás ajutányos árak*
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Plánéi jr 
kukoncza-

f:yeien>©s
m inden

Z.

N yavalyatörés l iK  nyava lya tö rés 
görcs és más ideges 

•állapotba s ze nve d ,ké rje n  ira to t ingyen és b érm en tve  
ka ph ató  a »szab. h a ttyú  g yógysz . M a jn a  F ra n k fu r

12 K  tu c a t ja  P t S A R .  Ó C  
L U S  N ő i Ó V S Z E R  3-5  k. 

ü té tle n  m e g b ízh a tó  v a ló d i a n g o l és fra nc ia  
g y á r tm á n y o k .

K |  A l / r  1 r> A í tö rv . védett fé r fi-ó v s z e r
- 1 5 I \  1 I \ /A  kü lön le g essé g , v a ló d i in - 

d ia  p a ra g u m m ib ó l . 9  n- 
fé lté tle n  m egbízha tó  tuca tja  — - * z  K

■ I IT H B Y Ü J fE I IÉ ^ ^ h v S S ó ií .  koro.

e e í,

-f?

UTERUS-SPRMY
Uníversalis-sérvkötó'k,,

e rede ti tö rv . védve 
n ő i kü lön le g essé g 14 kor

p á ra tla n o k , kis g u m i-
ni n y o m ó la p p a l, a 

e g n a g )o b b  sérv is e lzá rha tó  E g y o ld a lú  5-12 
k é to ld a lú  10— 24 ko r.

M ülábak, m ükezek ,,S ;
tartók ferdénnőtteknek, támgépek, stb. 
stb. Haskötők, gummiharisnyák stb. Ir- 
rigátorok, betegápolási cikkek kashatók.

yar-Orvosi-M iiszertár Budapest
VII., Rákóczi-ut 32.

Az 1907. évi pécsi országos kiállításon 
Ezüst éremmel kitüntetve

Pontos címre és a veres keresztre ügyel
jünk.

Gazdák figyelmébe!

Hatósági engedély nélkü l| szalnifedeles házak köíö 
Is használhatók

a valódi Kállai-féle ’W" „GLÓRIA
taxin motorok és motprcaéplökcszletek a legjobbak, a ki 
tehát minden tekintetben megfelelő könnyű kozelésü motort 
jutányos árban teljes játillással 3-5 évi lészletffizctesre 
akar beszerezni, forduljon bizalommal ezen szakértő

Kállai motortelep
BUDAPEST Vl.Nagymező-ulca 43. sz ■W" Figyelmeztetés 1 "TPe 

Minden gazda ügyeljen pontos 
acmünfcre és csakis olyan motor 
vásároljon, melyen a magva 
kiszás védjegy látható, me 
asakis ezek a talódi •O l ttP lA  
motorok. Pontos li-vék/im

Kállai motorfelepc
B uilapesl.VI. Nauynie?(í utr;a 43
Nagy képes ál lapunkét bál kinek 

Ingyen megküldjük
I ClépeinK terieszle.se érdekéi • n használt gőzgépek 
I és járgányos készletek cserébe vétetnek.

az egeszseges 
es a teteg p m e t o  oycmörhajosok rónáid t a ' t  íá p iá !^  
Mbqóv a hányástól,tuanEiiéstül. bélhurofte! és elhárítja azakaí 

''^^M polSSrÓ l ismortelC füzetei ingyen küld; NE5ÍU
W ien l.,Bibersírd55e11.

Sömört.
korpa-sömört, szaraz és 
sömölt, bőrkiütéseket, a 
felrepedését is,

nyitott sebeket
natokat, rosszindulatú uj bántalmakat mi- 
ngydaganatot és gyulladást stb. gyakran 

nehéz eltávolítani.
M indé kinek azokní;ké ,is-

nedves szaka 
lió'r görvelyk

kinek azoknaké
C O d i á l l f t  nem találtak, ajánlható,hogy 

tegyenek egy kísérletet a

akik

föalkatrrészeiben 1806 óta ismert, rég bevált
R ip p - fc íe  g y ó g y k e n ő c s
csel. Számos köszönőirat. Doboz K 250 
kapható a gyógyszertárakban. ARWIN 
R|PP, DRESDEN 7. Főraktár Török József 
Budapesten, Király-u. 12, Andrássy-uf 2

nehéz S e r t é 5 t ^ ^ ^ ^  |
motorgy ára fi

B U D A P E S T , V I.-G y á r -u tc n  28.
”  Jp lip tC  jó tá l ló é  íz iéi’

'•E gy ilyen

csakis a
r  BARTHEL-FÉI.E -jp>

íakarmánymészszelj
leltei II hónapon l eiül előállítani. J. Melze 
1896, december 9-én a következőket írja 
Az Öntői beszerzett ü.karniáitymészsze ; 

sikerűit egy általam tenyésztett II hónapos: 
közönséges süldőt 2 5 0  k i lo g r a m m r a  s 
felhizlalni.

A Bartliel-féle takai ináiiytncsz a legjobb 
és legolcsóbb szer csikók, borjuk és bá
rányok cscntporhany ossága ellen, valamint; 
iatal állatok felnevelésére, a tejmennyiség : 
fokozására, továbbá karórágás és trágyalé 
ívása elle c

Részletes használati utasítás és leirás 
ingyen.

5 klgmos próbaktildemény 
postán. 50 kgl. 12 koronáért Bt. s í ié it .

flV B aríhel & Co Wien
X. SICCARDSBUROOASSr 44.

djes jótállás kitűnő cséplésé rl.

Kálla i Lajos tő le h írneves  v illa tn u s  b e n  zfn 
o k o  in  u  b  i l  c í  é p l í  k é u l  e t e k ,  me 

v e k  gépész n é lk ü l üzem ben  ta r th a tó k , lég  
jo b b a n  a ján lh a tó k .

G ő z g é p e k  b e c s e ré lte tn e k . —
m o to ro k  tö b b  100 pé ld á nyb a n  k itü n ő e n  m ű 

k ö d n e k  azország  m ind en  részében.Többek k ö z ö lt  
• rx fu ’ r .z *  zs?í  K a d a rk ú t , S o tnogyinegye, 
í Ő m  xCíx r  fö ld b ir to k o s , C s a n ta v é r B .B .-m
n iJ !z r6 í J6.Z9C- f,?l" b ir fo k o r  C zeg ló d . Pefcttoegyv  
O lcsó  A rak ré s z le tre  / Á r je g y zé k  I n á é "
bjg.Ve ln ie z te le s  M in d e n  gazda  saját é rd e 
keben ü gye lje n  a *^y á ro s  ke resztnevére  

, ,  "L a jo s -ra , .s, m ert csupán - K á lla i*  név a la tt e  
koronáéi 5 L a jo s  keresztnév n é lkü l a já n lo tt m o to ro k  nénit B 

azonos ik  az egész o rszágban le g jo b b n a k  ism ert; c 
v a ló d i -K á lla i L a jo s  fé le  h írneves in o to ro k k u í’ £  
Ezen hírneves gyár pontos cinie ;
KÁLLAI LAJOS Budapest VI.

3  utca 28 szám, g
ünnmrnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnnanntiü

érdé- uI

Oyár-i

SM1I1I1®©®© ___
Tartós kereset 2-4 K naponta

goiidnélktil állandó munka egész éven át saját otthonába.

Kerestetnek munkások
m ind n két n em bő l h a r is n y a k ö té s lic z , a m i le g ú ja b b  szab. J N V 1 C T A  

g y o rs k ö tő g é p e in k e n

a mi vállalatunkhoz.
írásbeli jó tá llás ta r tó s  keresetért. * 1 ^  Előismeret nem kell!

I .tnil.is ingyen. Lakhely mellékes 'TBFit M u n k á t  in i t <1 j u k.
!*<•• Itis kiszolgálás. Nagy kitüntetés. Számtalan elismerés. Kérjen prospektust.
jr1áziípárVáiÍalafGraz,Volksgaríens14B5

M o n a rc h ia  le g n a g y o b b  :./.ak ie iepe . C in n é  ü g y e lje n .

terieszle.se

